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Design by Jordi Vilardell

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

4070 4075

1     Allen key / Llave allen / Imbußschlüsse 3 un. 3 un.

2     Lamp structure /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struktur 1 un. 1 un.
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IMPORTANTE:  

Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la 

instalación de la luminaria. 

WICHTIG: 
Schalten Sie vor dem elektrischen Anschluss den 

Strom ab. 

1. Aflojar los dos  tornillos (A) para desmontar el florón (B). 
2. Después de pasar el cable de su instalación por el 
orificio, fijar la caja (C) al techo con los tornillos y tacos más 
adecuados (no suministrados). 
3. Para realizar la conexión a la red eléctrica, primero 
desmontar la tapa (D) quitando los 4 tornillos. En segundo 
lugar, aflojar el prensacables (E) para poder introducir el 
cable de su instalación y realizar la conexión en las 
regletas. Por último volver a montar la tapa (D) con los 4 
tornillos, y apretar fuertemente el prensacables. 
NOTA: El modelo va preparado para ser conectado 
directamente a una toma de corriente cumpliendo un IP 65. 
El cable utilizado debe ser de goma o superior tipo H05 
RN-F de entre 5 y 10 mm. de diámetro.   
4. Volver a montar el florón (B) siguiendo los movimientos 
que indican las flechas. Apretar los tornillos de fijación (A) 
para asegurar el conjunto. 
 

IMPORTANT NOTICE: 

Switch of the mains before installing the lamp. 

 
1. Loose the three screws (A) to remove the base (B) 
2. After running the wire from your power supply through 
the hole, fix the box (C) to the ceiling with suitable screws 
and plugs (not supplied). 
3. To proceed with the connection to the mains, 
disassemble the lid (D) by removing the 4 screws. Loosen 
then the cable clamp (E) so as to be able to introduce the 
cable of your installation and connect it to the cable 
connector. Finally, replace the cover (D) with the 4 screws, 
and tighten the cable gland firmly. 
NOTE: The lamp must be prepared to be directly connected 
to an IP65 plug. The cable used must be made of rubber 
type H05 RN-F or superior and its diameter between 5 an 
10 mm. 
4. Reinstall the base (B) as shown by the arrows. Tighten 
the screws (A) to fix the lamp to the ceiling. 
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1. Lösen Sie die zwei Schrauben (A) um den Deckenteller 
(B) zu lösen. 
2. Führen Sie das Stromkabel durch die Öffnung und 
befestigen Sie den Baldachinkasten (C) mit passenden 
(nicht im Lieferumfang enthaltenen) Dübeln und Schrauben. 
3. Um den elektrischen Anschluss zu realisieren, 
demontieren Sie als erstes die Abdeckung (D) durch lösen 
der 4 Schrauben. Als zweites lösen Sie die Kabelbuchsen 
(E) um das Anschlusskabel durchzuführen und mit den 
Klemmen zu verbinden. Zuletzt die Abdeckung (D) mit den 
4 Schrauben wieder anbringen und die Kabelklemmen 
festdrehen. 
HINWEIS: Das Modell ist für einen Direktanschluss an 
einen Stromauslass vorgesehen und erfüllt IP 65. Das zu 
benutzende Kabel muss aus Gummi oder höherwertig Typ 
H05 RN-F mit einem Durchmesser zwischen 5 und 10mm 
sein. 
4. Fügen Sie wieder den Deckenbaldachin (B) zusammen 
wie mit den Pfeilen dargestellt. Ziehen Sie die Schrauben 
(A) fest um einen dauerhaften Halt zu gewährleisten. 
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5. Para la instalación y mantenimiento de la lámpara 
desmontar los 4 tornillos (G) ,con la llave suministrada, 
para extraer el difusor (H). Una vez realizado el 
mantenimiento, proceder en orden inverso para montar 
el difusor. 
6. La regulación en altura de la pantalla se puede 
realizar mediante los tres suspensores (F) ubicados en 
el florón (B).Seguir los pasos descritos en los dibujos. 

5. For the installation and maintenance of the lamp, 
remove the 4 screws (G) using the supplied key and the 
diffusor (H). When finished with maintenance, follow the 
previous steps backward. 
6. The lamp height can be adjusted by means of the 
three cables (F) coming out of the ceiling rose (B). 
Follow the instruction in the drawing. 
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5. Zum einsetzen und auswechseln des Leuchtmittels 
lösen Sie die 4 Schrauben (G) mit dem mitgelieferten 
Imbußschlüssel um den Diffuser (H) zu entnehmen. 
Nach einsetzen des Leuchtmittels Diffuser wieder 
montieren. 
6. Die Höhenregulierung des Schirms lässt sich durch 
die drei Seil-Aufhänger (F) am Deckenbaldachin 
realisieren. Folgen Sie den gezeigten Schritten in den 
Abbildungen. 
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IMPORTANT: IF THE PROTECTIVE SEALED 
COVERING HAS BEEN DAMAGED OR CRACKED IN 
ANY WAY CONTACT YOUR SALES AGENT. 
 

IMPORTANTE: EN CASO DE DETERIORO O FISURA 
DE LA PANTALLA DE PROTECCIÓN DE LA 
ESTANQUEIDAD, DEBE ACUDIR AL DISTRIBUIDOR 
DEL PRODUCTO. 
 

WICHTIG: WENDEN SIE SICH BEI SCHÄDEN ODER 
RISSEN AN DER SCHIRMDICHTUNG AN DEN 
HÄNDLER. 
 


